
Système de contrôle d'accès 4 en 1

Exemple
Un montage, une installation, un entretien ou
une utilisation non conformes peuvent
entraîner des situations dangereuses.

Le présent extrait de document ne remplace
pas la documentation complète. Le non-
respect de ce dernier dégage le fabricant de
ferrures de sa responsabilité.

u Respecter l'intégralité des instructions de
montage, réglage et entretien.

La documentation complète de ce présent extrait de
document est :

■ la notice de montage Roto Safe E :

Eneo C | CC | CF: IMO_438

Information générale

Droit de propriété intellectuelle

Les contenus de ce document sont protégés par la loi
relative à la propriété intellectuelle. Leur utilisation est
autorisée dans le cadre de la mise en œuvre des ferrures.
Toute utilisation complémentaire est interdite sans l'auto-
risation écrite du fabricant.

Limitation de responsabilité

Toutes les indications et recommandations figurant dans
ce document ont été rassemblées dans le respect des
normes et dispositions applicables, du niveau technolo-
gique ainsi que des connaissances et expériences
acquises au fil de nombreuses années.

Le fabricant de ferrures décline toute responsabilité pour
les dommages causés par les points ci-dessous :

■ Non-respect de ce document, de tous les documents
spécifiques aux produits et des directives applicables
(voir chapitre Sécurité, Utilisation conforme).

■ Utilisation non conforme / mauvaise utilisation (voir
chapitre Sécurité, Utilisation conforme).

■ Insuffisance de signalement, non-respect des
prescriptions d'installation et non-respect des
schémas d'utilisation (si disponibles).

■ Encrassement excessif.

Tous recours de tiers envers les fabricants de ferrures
par suite de dommages ayant pour origine une mauvaise
utilisation ou une obligation d'instruction non respectée
de la part du commerce de ferrures, des fabricants de
fenêtres, portes et portes-fenêtres, ainsi que du
commerce d'éléments de construction ou de construc-
teurs, seront redirigés en conséquence.

Sont applicables les engagements convenus dans le
contrat de fourniture, les conditions générales de vente
et les conditions de livraison du fabricant de ferrures et

les règles juridiques en vigueur au moment de la
conclusion du contrat.

La garantie porte uniquement sur les éléments Roto
d'origine.

Sous réserve de modifications techniques dans le cadre
de l'amélioration des propriétés fonctionnelles et du
développement continu.

Sécurité

Utilisation conforme à l'usage prévu

Le système de contrôle d'accès 4 en 1 permet une
ouverture confortable de la porte. La porte peut être
ouverte en saisissant un code PIN, avec une empreinte
digitale, un smartphone compatible Bluetooth ou un
support compatible RFID.

Le système de contrôle d'accès 4 en 1 peut être utilisé
avec toutes les serrures Eneo.

L'utilisation conforme implique le respect de toutes les
consignes figurant dans les documents spécifiques au
produit tels que :

■ le présent guide rapide
■ les Instructions de montage, réglages et entretien
■ les catalogues de produits
■ les informations, les données du fabricant de profils

(par ex. profils en métal léger, etc.)
■ les lois et directives nationales en vigueur.

Montage

Dimensions de fraisage
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Montage

INFO
Le bloc d'alimentation secteur ne doit pas
encore être branché sur le courant.

1. Effectuer le fraisage.

2. Nettoyer le traitement de surface.

3. Enfiler le câble par le trou fraisé.

Assembler à l'intérieur le câble de l'unité extérieure
avec le câble de l'unité intérieure.

INFO
En cas de montage dans le mur, le relais
doit être installé dans la zone sécurisée.
Ce qui permet d'éviter les manipulations
de l'extérieur.

4. Retirer le film de protection du ruban adhésif double
face.

Insérer le système de contrôle d'accès 4 en 1 dans
l'ouvrant de porte ou dans le mur et le coller.

INFO
Étanchéité

Appuyer uniformément sur tous les côtés
du système de contrôle d'accès 4 en 1.

Pour les traitements de surface struc-
turés, une étanchéité supplémentaire est
recommandée.

5. Brancher le bloc d'alimentation secteur sur le
courant.

Vérification par la fonction Autotest

Mécanisme de contrôle automatique pour vérifier le
câblage et les raccordements à la serrure motorisée.

Une mise en service avec l'application n'est pas néces-
saire.

Le nombre de tests n'est pas limité.

 Uniquement possible à l'état de livraison.

1. Saisir le code 123456 sur l'écran.

2. Confirmer en cochant la case.

 La porte s'ouvre.
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Plan de câblage (exemple)

1 2 3 4 65

K
1b

K
1a

IN
2

G
N

D

+
24

 V

IN
1

Noir Vert

R
os

e

G
ris

Ja
un

e

Vert

V
er

t

M
ar

ro
n

Marron

B
la

nc
R

os
e

R
os

e

G
ris

G
ris

Ja
un

e
Ja

un
e

V
er

t
V

er
t

Vert

M
ar

ro
n

M
ar

ro
n

Marron

Marron

B
la

nc
B

la
nc

Blanc

Blanc
BlancBoîte noire

Connexion 
enfichable JST

Câble – type EZ 
3 m

Côté dormant

Côté ouvrant

Jonction de câble enfichable

Interrupteur
Interrupteur jour / nuit

À l'intérieur :
Peut être utilisé 
en option.

Bloc d'alimentation 
Eneo

IN : 100-240 V AC
OUT : 24 V DC/ 2.5 A

-V

N L 24V GND

+V

Bouton

À l'intérieur : 
Bouton « Déverrouiller les portes » 
En option pour Eneo CC

Système de 
contrôle 
d'accès

4 en 1

À l'extérieur :
Système de contrôle d'accès 
« Déverrouiller les portes »

Affectation des connecteurs / câbles

Blanc : IN1 / entrée 1 (OUVERT)

Marron : +24 V

Vert : GND

Jaune : IN2 / entrée 2 (interrupteur jour / nuit)

Gris : K1a pot. - contact libre

Rose : K1b pot. - contact libre

INFO
Le fil jaune doit rester dégagé, faute de quoi
l'interrupteur côté ouvrant est ponté. Les
bornes 5 & 6 sont reliées entre elles en
interne par un relais et une résistance de
47 ohms. La charge maximale des contacts
est de 24 V / 40 mA
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Réinitialisation (réglages d'usine)

Boîte noire

La boîte noire est placée à l'intérieur en étant protégée.
Appuyer sur le bouton de réinitialisation de l'unité intér-
ieure (env. 3 secondes) jusqu'à ce que 2 signaux sonores
se succèdent rapidement.

App SOREX SmartLock

Via le premier utilisateur programmé dans l'application :
Réglages -> « Effacer ».

Prendre en compte la portée de l'appareil.

App SOREX SmartLock

Les réglages du système de contrôle d'accès 4 en 1
peuvent être commandés via une application.

Il existe une application pour les systèmes d'exploitation
Android et iOS.

 

Dépannage

Erreur Cause Solution

Le code du clavier
n'a pas été
accepté.

Le code du clavier est
bloqué

Avant de saisir le code,
appuyer sur la touche « X »
du clavier à code pour
effacer les chiffres saisis
précédemment.

Des touches du
système de contrôle
d'accès 4 en 1 ont été
actionnées
auparavant.

Après la saisie de
plusieurs codes
erronés, le clavier
ne réagit plus.

Si un code erroné a
été saisi 5 fois, le
clavier se bloque
pendant 5 minutes.

Attendre la fin du temps de
verrouillage.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Dimensions de l'unité
extérieure (l x H x P)

55 x 99,8 x 19,8 mm

Tension de fonction-
nement

12 V - 24  DC, 200 mA

Données relais Capacité de commutation 1 A 250 V

Plage de température Fonctionnement : –20 à +60 °C

Classe IP IP66 (si collé de manière étanche à l'eau)

Capacité de mémoire 100 empreintes digitales

150 codes numériques

200 supports RFID (Mifare Classic Trans-
ponder)

eKeys illimitées

Cryptage AES 128 bits

Normes Conformité CE

Mise au rebut

Déchets électriques

Mise au rebut des déchets électriques conformément
aux dispositions légales des différents pays, par ex.
conformément aux directives de l'UE (2002/95/CE :
directive relative à la limitation de l'utilisation de
certaines substances dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques, RoHS et 2002/96/CE :
exigences relatives à la reprise et au recyclage des
appareils électriques et électroniques usagés WEEE).

Conformément à la loi allemande sur les équipements
électriques et électroniques (ElektroG), les appareils
électriques et électroniques usagés ne doivent pas être
jetés avec les ordures ménagères et doivent être remis
aux centres de collecte appropriés.

Contact

Roto Frank
Fenster- und Türtechnologie GmbH
Wilhelm-Frank-Platz 1
70771 Leinfelden-Echterdingen
Allemagne
Téléphone +49 711 7598 0
Fax +49 711 7598 253
info@roto-frank.com
www.roto-frank.com
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